	BUCKS FOR BIKES
	DÓLARES POR BICICLETAS

	
	

	Commuter Bicycle Incentive
	Incentivo por bicicletas para viajes habituales

	
	

	60% of the cost of a commuter bicycle, up to a maximum of $100 per person.
	60% del costo de una bicicleta para viajes habituales, hasta un máximo de $100 dólares por persona.

	
	

	
	

	GET MONEY BACK WHEN YOU PURCHASE A NEW BICYCLE FOR COMMUTING!
	¡RECUPERE DINERO AL COMPRAR UNA BICICLETA NUEVA PARA SUS VIAJES HABITUALES!

	What is it?
	¿Qué es?

	A program to promote and increase bicycling by helping offset the cost of a new bike for commuting. Bicycling is a fun, healthy and economical way to commute!
	Un programa para promover y aumentar el ciclismo, al ayudar a compensar el costo de una bicicleta nueva para los viajes habituales. ¡Andar en bicicleta es una manera divertida, saludable y económica de viajar!

	How much will I get?
	¿Cuánto recibiré?

	60% of the cost of a new bike (includes bike helmet), up to $100 per person.
	El 60% del costo de una bicicleta nueva (incluye el casco), hasta $100 por persona.

	Incentives are limited to one per person per 1 2-month calendar year.
	Los incentivos se limitan a una por persona por año calendario de 12 meses.

	After your application has been approved, you must purchase the bicycle within 2 months of the date on the approval letter in order to receive the incentive.
	Después de aprobarse su solicitud, usted debe comprar la bicicleta en el plazo de 2 meses siguientes a la fecha de la carta de aprobación para recibir el incentivo.

	Who is eligible to apply?
	¿Quién es elegible para solicitar?

	Anyone who works or lives in Solano or Napa counties, is over the age of 1 8 and agrees to the program terms. Qualified applicants will be selected based on application review.
	Cualquier persona que trabaje o viva en los condados de Solano o Napa, sea mayor de 18 años y acepte los términos del programa. Los solicitantes calificados serán seleccionados sobre la base de revisión de la solicitud.

	60% (up to S100 per person) of the cost of a new bike (includes bike helmet), up to $100 per person.
	El 60% del costo (hasta $100 por persona) de una bicicleta nueva (incluye el casco).

	
	

	Benefits
	Beneficios

	Save money on gasoline and vehicle wear & tear, improve your health and reduce commute stress.
	Ahorre dinero en gasolina y desgaste del vehículo, mejore su salud y reduzca el estrés del viaje habitual.

	Bicycling is a great alternative to driving.
	Andar en bicicleta es una gran alternativa a conducir.

	We'll help pay for your new green ride! You can receive 60% of the cost of a new bicycle (and helmet) up to $100. See other side of this brochure for details.
	¡Le ayudaremos a pagar por su nueva máquina ecológica! Usted puede recibir el 60% del costo de una bicicleta nueva (con casco) hasta $100. Vea más detalles en el reverso de este folleto.

	For a free Bicycle Map of Solano or Napa County, other useful bike commuting tips, or info on ridesharing or public transit, contact SNCI at 800-535-6883.
	Para obtener un mapa para el ciclista del condado de Solano o de Napa sin costo, otros consejos útiles sobre viajes habituales en bicicleta, o información sobre viajes compartidos o transporte público, comuníquese con SNCI al 800-535-6883.

	Visit our website at www.commuterinfo.net.
	Visite nuestro sitio web en www.commuterinfo.net.

	
	

	Follow us on Facebook at www.facebook.com/511SolanoNapa.
	Síguenos en Facebook en www.facebook.com/511SolanoNapa.

	
	

	A program of the Solano Transportation Authority in partnership with the Napa County Transportation and Planning Agency, the Metropolitan Transportation Commission, and the Bay Area Air Quality Transportation Fund for Clean Air.
	Un programa de la Autoridad de Transporte de Solano en asociación con la Agencia de Transporte y Planificación del Condado de Napa, la Comisión Metropolitana de Transporte, y el Fondo de Transporte para la Calidad del Aire del Área de la Bahía.

	
	

	=================================================================================
	=================================================================================

	
	

	How do I get started?
	¿Cómo empiezo?

	
	

	How To Apply
	Cómo hacer solicitud

	Visit a bicycle retailer and select the bicycle you plan to purchase.
	Visita una tienda de bicicletas y seleccione la bicicleta que pretende comprar.

	Obtain a price quote from a vendor for the bicycle you select or purchase the bicycle (although there is no guarantee that you will receive the incentive unless you are notified that your application was selected). You can include a new bicycle helmet in the quote.
	Obtenga una cotización de un vendedor para la bicicleta que selecciona, o bien compre la bicicleta (aunque no hay garantía de que reciba el incentivo a menos que se le notifique que su solicitud fue seleccionada). Puede incluir un casco nuevo para bicicleta en la cotización.

	Complete the Bicycle Incentive Application.
	Llene la solicitud del Incentivo por Bicicletas.

	Return the application and price quote or receipt to SNCI by mail, email or fax.
	Devuelva la solicitud y la cotización del precio o la factura a SNCI por correo, correo electrónico o fax.

	If your application is approved, you may purchase a different bicycle than the one you submitted for the price quote. However, the subsidy will not be more than 60% (up to $ 100) of the price of the bicycle that you originally obtained the quote for. Reimbursement will be for the bicycle (or bicycle and helmet), not including sales tax or accessories.
	Si su solicitud es aprobada, usted puede comprar una bicicleta diferente a la que usted presentó para la cotización. Sin embargo, el subsidio no será de más del 60% (hasta $100) del precio de la bicicleta para la que obtuvo la cotización originalmente. El reembolso será por la bicicleta (o bicicleta y casco), sin incluir el impuesto sobre las ventas o los accesorios.

	After you receive a letter of approval from SNCI, purchase the bicycle and mail or fax a copy of your receipt of purchase to SNCI.
	Después de recibir una carta de aprobación de SNCI, compre la bicicleta y envíe por correo o por fax una copia de su factura por la compra a SNCI.

	Within a month of receiving your receipt, SNCI will mail the incentive check to you at your home address.
	En el plazo de un mes desde la recepción de su factura, SNCI le enviará por correo el cheque de incentivo a su domicilio.

	Follow-up surveys will be sent via email or US Postal Service (3 months, 6 months and 12 months after purchase).
	Se enviarán encuestas de seguimiento por correo electrónico o el servicio postal (a los 3 meses, 6 meses y 12 meses después de la compra).

	
	

	Bucks for Bikes" Commuter Bicycle Incentive Program Application and Usage Agreement
	Solicitud y Acuerdo de Uso del programa del incentivo de dólares por bicicletas para viajes habituales

	
	

	To be completed by the purchaser:
	Para ser llenada por el comprador:

	
	

	Yes! I want to get 60% (up to $100) of my new commuting* bicycle subsidized by Solano Napa Commuter Information.
	¡Sí! Quiero obtener el subsidio del 60% (hasta $100) del costo de mi bicicleta nueva para viajes habituales* de parte de Solano Napa Commuter Information.

	
	

	Date:
	Fecha:

	Name (please print):
	Nombre (letra de molde):

	Home Street Address:.
	Domicilio - Calle:

	City/State/Zip:
	Ciudad/Estado/C.P.:

	Home Phone:
	Tel. casa:

	Work Phone:
	Tel. trabajo:

	Email address:
	Dirección de correo electrónico:

	Employer:
	Empleador:

	Employer Street Address:
	Domicilio del empleador:

	City/State/Zip:
	Ciudad/Estado/C.P.:

	Name of bicycle retailer:
	Nombre de la tienda de bicicletas:

	Bicycle Retailer Street Address:
	Domicilio de la tienda:

	City/State/Zip:
	Ciudad/Estado/C.P.:

	Bicycle Retailer Phone:
	Teléfono de la tienda:

	Type of Bike:
	Tipo de bici:

	Cost of Bike: $
	Costo de la bici: $

	(not including tax)
	(sin incluir impuestos)

	Return the application & price quote to SNCI:
	Devuelva la solicitud y la cotización a SNCI:

	Commuter Bicycle Incentive Program
	Programa de Incentivo por Bicicletas para Viajes Habituales

	Solano Napa Commuter Information
	Solano Napa Commuter Information

	One Harbor Center, Suite 130
	One Harbor Center, Suite 130

	Suisun City, CA 94585
	Suisun City, CA 94585

	Email: commuterinfo@sta-snci.com
	Correo electrónico: commuterinfo@sta-snci.com

	Phone: 800-535-6883
	Tel: 800-535-6883

	Fax: 707-424-6074
	Fax: 707-424-6074

	
	

	Please check one:
	Por favor, marque uno:

	Attached is a printed price quote from a bicycle retailer
	Se adjunta cotización impresa de una tienda de bicicletas

	The bicycle is already purchased, attached is a receipt showing paid in full.
	Ya compré la bicicleta, se adjunta factura con constancia de pago total.

	
	

	Please check one:
	Por favor, marque uno:

	Will this new bike replace an old commute bike or are you a new bicycle commuter?
	¿Esta bici nueva sustituirá una vieja para viajes habituales, o usted apenas va a empezar a hacer sus viajes en bicicleta?

	Replace Old Bike
	Sustituye una bici vieja

	New Bike Commuter
	Apenas voy a empezar

	
	

	Currently, how do you usually commute to work?
	Actualmente, ¿cómo suele viajar al trabajo?

	(Check one or more if you combine several modes or use different modes on different days of the week):
	(Marque una o más si usted combina varias modalidades o si utiliza diferentes modalidades en diferentes días de la semana):

	Carpool
	Comparto auto

	Vanpool
	Comparto camioneta

	Transit
	Transporte público

	Walk
	Caminando

	Bicycle
	Bicicleta

	Telecommute
	Trabajo desde casa

	Drive Alone
	Conduzco solo

	
	

	One way distance in miles between your home and workplace:
	La distancia en millas en un sentido entre su hogar y el lugar de trabajo:

	After you have purchased your new commuter bicycle, how many days per week (approx) do you plan to commute to work by bike?
	Después de comprar su nueva bicicleta, ¿cuántos días por semana (aprox) cree que irá al trabajo en bicicleta?

	Days per week
	Días por semana

	
	

	Please check one:
	Por favor, marque uno:

	When I bike, I plan to use my bike the entire commute
	Cuando vaya en bici, mi idea es hacer todo el viaje en ella 

	When I bike, I plan to use my bike for part of my commute:
	Cuando vaya en bici, mi idea es hacer sólo parte del viaje en ella: 

	Bike ___ miles + other (transit, carpool, drive alone) = ____ miles
	En bici por ___ millas + otro (transporte, auto compartido, conducir solo) = ____ millas

	
	

	Total one-way miles each day should add up to the same as the one-way mileage between your home and work.
	El total de millas en un sentido cada día debe se el mismo que la distancia en un sentido entre su casa y el trabajo.

	
	

	Briefly explain why you are interested in biking to work, how you plan to make bike commuting work for you, and benefits that could be realized as a result of commuting by bike:
	Explique brevemente por qué le interesa ir en bici al trabajo, cómo pretende hacer que funcione para usted hacer los viajes habituales en bici, y los beneficios que podrían lograrse como resultado de hacerlos en bici:

	
	

	Please read/sign below
	Por favor lea/firme abajo.

	Bucks for Bikes Incentive Program Terms Release and Waiver of Liability
	Programa de Incentivo de Dólares por Bicicletas, Términos, Renuncia y Exención de Responsabilidad 

	I, the undersigned, understand that the Commuter Bicycle Incentive Program shall terminate upon depletion of program funding or by a decision of Solano Napa Commuter Information. SNCI shall be under no obligation to honor requests received following the depletion of program funding or termination of the program. I agree to complete a Usage Survey at the end of 3 months, 6 months and 12 months, after the incentive has been awarded. I acknowledge that if any of these terms are not met, the incentive shall be returned to SNCI. I agree to defend, indemnify and hold harmless the Solano Transportation Authority (STA), Solano Napa Commuter Information, or their respective officers, agents, employees and volunteers from any and all losses, costs, damages, fines or expenses (including attorney fees, court costs and expert fees) or liability of any kind or character, whether for personal injury or death, property damage, or business, commercial or contractual loss of any kind to any person or property arising from, or alleged to arise from, any breach of the responsibilities required of the participant by this Agreement or which are related in any way to the bicycle for which financial assistance or other incentives are received.
	Yo el suscrito entiendo que el Programa de Incentivo por Bicicletas para Viajes Habituales terminará cuando se agoten los fondos del programa o por una decisión de Solano Napa Commuter Information. SNCI no estará bajo ninguna obligación de cumplir con todas las solicitudes recibidas tras el agotamiento de los fondos o la terminación del programa. Acepto contestar una encuesta de uso al final de 3 meses, 6 meses y 12 meses, después de que el incentivo haya sido adjudicado. Reconozco que si cualquiera de estos términos no se cumple, el incentivo será devuelto a SNCI. Estoy de acuerdo en defender, indemnizar y mantener indemne a la Autoridad de Transporte de Solano (STA), Solano Napa Commuter Information, o sus respectivos funcionarios, agentes, empleados y voluntarios ante toda pérdida, costos, daños y perjuicios, multas o gastos (incluyendo honorarios de abogados, costos de la corte y honorarios de peritos) o responsabilidad de cualquier tipo o naturaleza, ya sea por lesiones personales o muerte, daños a la propiedad, o pérdidas de negocios, comerciales o contractuales de todo tipo de cualquier persona o propiedad que surjan o se alegue que surgen de cualquier incumplimiento de las responsabilidades del participante en virtud del presente Acuerdo o que estén relacionados de alguna manera con la bicicleta para la cual se recibieron ayuda financiera u otros incentivos.

	
	

	I have read the foregoing paragraph and fully understand the terms contained therein and sign this waiver freely and without inducement.
	He leído el párrafo anterior y entiendo completamente los términos contenidos en el mismo y firmo esta renuncia y exención libremente y sin inducción.

	Name of Purchaser (print):
	Nombre del Comprador (letra de molde):

	Purchaser's Signature:
	Firma del Comprador:

	Date:
	Fecha:


